ԱՄՓՈՓԱԹԵՐԹ
«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 2023 ԹՎԱԿԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԲՅՈՒՋԵԻ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՕՐԵՆՔՈՒՄ ՎԵՐԱԲԱՇԽՈՒՄ, ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2022 ԹՎԱԿԱՆԻ ԴԵԿՏԵՄԲԵՐԻ 29-Ի N 2111-Ն ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ՆԱԽԱԳԾԻ
	       1. Հայաստանի Հանրապետության ֆինանսների նախարարություն
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	1․ Նախագծին կից հիմնավորման hամաձայն 1123 ծրագրի 11002 միջոցառմամբ ՀՀ 2023 թվականի պետական բյուջեով նախատեսվել է 260,769.8 հազար դրամ՝ 25544 էջ թարգմանություն ապահովելու համար (1 էջի համար 10.2 հազար դրամ), մինչդեռ համաձայն ՀՀ կառավարության 22.11.2018թ. N1334-Ն որոշման N2 հավելվածի Թարգմանչական ծառայությունների համար մասնավորապես՝ ռուսերեն, անգլերեն, ֆրանսերեն և գերմաներեն լեզուների գծով առավելագույնը սահմանված է 4.0 հազար դրամ 1 էջի համար, ինչը նաև համապատասխանում է շուկայում առաջարկվող գներին: Բացի այդ նշենք, որ 2022 թ.-ին «ՀՀ արդարադատության նախարարության թարգմանությունների կենտրոն» ՊՈԱԿ-ի ձեռնարկատիրական գործունեությունից մուտքերը կազմել են բյուջեից հատկացված գումարի շուրջ 43 %-ը (112.0 մլն դրամ):
Հետևաբար հաշվի առնելով, որ ՊՈԱԿ-ի կողմից իրականացվող ծառայությունները մրցակցային են և շուկայում առաջարկվող գները 3 անգամ ավելի ցածր են, ուստի լրացուցիչ գումարի հատկացման հարցը առանձին քննարկման կարիք ունի: 

















































2. Ինչ վերաբերում է 1149 ծրագրի 11002 միջոցառմանը, ապա վերջինիս գծով նախատեսվում է դատավորների թեկնածուների հավակնորդների համար կազմակերպվող մասնագիտական վերապատրաստման դասընթացներում ավելացնել ևս մեկ ուսուցման խումբ: Միևնույն ժամանակ նշենք, որ ՀՀ 2023 թվականի պետական բյուջեով նախատեսված է վերապատրաստել 76 ուսուցման խումբ 247.4 մլն դրամով, մինչդեռ համաձայն 9 ամսվա կատարողականի փաստացի ծախսը կազմել է 183.0 մլն դրամ կամ ընդհանուր գումարի 74 %-ը, իսկ վերապատրաստվել է 31 խումբ կամ ընդհանուր նախատեսվածի 40.8 %-ը:  
Ելնելով վերոգրյալից առաջարկում ենք վերապատրաստումները իրականացնել նշված միջոցառմանը հատկացված ընդհանուր գումարների շրջանակներում, կամ ներկայացնել լրացուցիչ հիմնավորումներ դրա անհնարինության վերաբերյալ:

3. Ելնելով ՀՀ կառավարության ներկայիս սոցիալական և հումանիտար մարտահրավերներին դիմակայելու անհրաժեշտությունից, առաջարկում ենք նվազեցվող միջոցառումների գծով չիրացված մնացորդը ուղղել ՀՀ կառավարության պահուստային ֆոնդ: 



	Չի ընդունվել։
ՀՀ կառավարության 22.11.2018թ. N 1334-Ն որոշման առնչությամբ անհրաժեշտ է հստակեցնել այն հանգամանքը, որ նշված որոշումն ընդունվել է դատական մարմիններում պետական միջոցների հաշվին թարգմանչի ծառայություններ տրամադրելու՝ պետության պարտականությունն ապահովելու համար, և այն որևէ առնչություն չունի «ՀՀ արդարադատության նախարարության թարգմանությունների կենտրոն» ՊՈԱԿ-ի (այսուհետ՝ Թարգմանությունների կենտրոն) կանոնադրական նպատակների հետ և չի կարգավորում Թարգմանությունների կենտրոնի կողմից իրականացվող թարգմանչական աշխատանքների շրջանակը: Հետևաբար, տվյալ որոշումն այս առնչությամբ վերաբերելի չէ և չի կարող հիմք ընդունվել Թարգմանությունների կենտրոնի կողմից մատուցվող ծառայությունները գնահատելու համար: Ինչ վերաբերում է այն դիտարկմանը, որ 1 էջի համար սահմանված 4.0 հազար դրամ գինը համապատասխանում է շուկայում առաջարկվող գներին, ապա անհասկանալի է, թե որ շուկան է ուսումնասիրվել և ինչ վիճակագրական ու փաստական տվյալների վրա է հիմնված այդ դիրքորոշումը:
Բացի այդ, նշվել է, որ «2022թ․ Թարգմանությունների կենտրոնի ձեռնարկատիրական գործունեությունից մուտքերը կազմել են բյուջեից հատկացված գումարի շուրջ 43 %-ը (112.0 մլն դրամ)»:
Այս առնչությամբ հարկ ենք համարում նշել, որ, նախ և առաջ, նշված գումարը (112.0 մլն դրամ) վերաբերում է 2022 թվականին և բաշխվել է այդ տարվա ընթացքում, իսկ 2023 թվականին Թարգմանությունների կենտրոնի ձեռնարկատիրական գործունեությունից ստացված եկամուտը կազմել է դրա գրեթե 60%-ը՝ կապված այն հանգամանքի հետ, որ Թարգմանությունների կենտրոնի խոշոր գործընկերոջ հետ  պայմանագիրը կնքված է ռուսական ռուբլով, որի միջինացված փոխարժեքը 2022 թվականի ընթացքում ՀՀ դրամով կազմել է 7 դրամ, իսկ 2023 թվականի ընթացքում կտրուկ նվազել է՝ կազմելով միջինը 4 դրամ, ինչն էլ հանգեցրել է տվյալ պայմանագրով եկամտի ՀՀ դրամով արտահայտված գումարի նվազման: 
Թարգմանությունների կենտրոնի ձեռնարկատիրական գործունեությունից ստացվող եկամուտը գործընկերների պատվերների հիման վրա ձևավորվող գումար է, որը բաշխվում է այդ պատվերների կատարումն ապահովող աշխատողների միջև, և նշված գումարն արդեն իսկ վճարվել է աշխատավարձի և լրավճարի ձևով: Անկախ ձեռնարկատիրական գործունեությունից ստացված եկամուտի չափից՝ այն վճարվում է պատվիրատուների կողմից պատվիրված էջաքանակի դիմաց և ձեռնարկատիրական միջոցներով պետական կարիքների համար թարգմանություններ չեն կարող իրականացվել:
Ոչ պակաս կարևոր է այն հանգամանքը, որ ձեռնարկատիրական միջոցների հաշվին է ապահովվում Թարգմանությունների կենտրոնի բնականոն գործունեության համար անհրաժեշտ տեխնիկական և այլ միջոցներով հագեցվածությունը, այդ թվում՝ համակարգիչների, ծրագրային ապահովման ձեռք բերումը, գույքի պահպանման հետ կապված ընթացիկ աշխատանքների իրականացումը և այլն: Նշված ընթացիկ ծախսերը պետության կողմից տրամադրված բյուջեով չեն ծածկվում, քանի որ դրա 98,6 տոկոսը կազմում է Թարգմանությունների կենտրոնի աշխատանքային ֆոնդը: Հետևաբար կարելի է ասել, որ Թարգմանությունների կենտրոնն արդեն իսկ իր մի շարք կարիքներ հոգում է իր ձեռնարկատիրական գործունեությունից ստացված միջոցների հաշվին՝ այն դեպքում, երբ դրանց ապահովումը, ըստ էության, պետության պարտականությունն է:
 Վերոգրյալից զատ, հաշվի չի առնվել այն հանգամանքը, որ լրացուցիչ ֆինանսավորման պահանջը չի առաջացել որպես լրացուցիչ գումար՝ կատարված նախորդ աշխատանքների համար, որի հետևանքով կարող է բարձրանալ մեկ էջի ինքնարժեքը, այլ նախատեսվել է սահմանվածից ավելի՝ լրացուցիչ աշխատանք (էջաքանակ) կատարելու համար: 

Չի ընդունվել։
1149 ծրագրի 11002 միջոցառման շրջանակներում հատկացված գումարի փաստացի ծախսի չափորոշիչը ոչ թե Արդարադատության ակադեմիայի ունկնդիրների խմբերի քանակն է, այլ  յուրաքանչյուր խմբի ուսուցման տևողությունը, որը տատանվում է երկու շաբաթից մինչև տասը ամիս։ Միևնույն ժամանակ տեղեկացնում ենք, դասընթացները 2023 թվականի նոյեմբերի 1-ից արդեն իսկ սկսված են։ 





Չի ընդունվել։ 
Ի կատարումն Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի 2023 թվականի հոկտեմբերի 10-ի N 02/16.4/34545-2023 հանձնարարականի՝ Արդարադատության նախարարության կողմից իրականացվող ծրագրերի գծով տնտեսված գումարները՝ 279,307․9 հազ․ դրամ, ուղղվել է ՀՀ կառավարության պահուստային ֆոնդ։ Իսկ նախագծով նշված գումարները ՀՀ կառավարության պահուստային ֆոնդ ուղղելու դեպքում հնարավոր չի լինի ապահովել անհետաձգելի թարգմանչական ծառայությունների կատարումը և Բարձրագույն դատական խորհրդի 2023 թվականի մայիսի 31-ի թիվ ԲԴԽ-54-Ո-181 որոշմամբ կազմված և հաստատված դատավորների թեկնածուների ուսուցումը։

	2. Ֆինանսատնտեսական նախարարական կոմիտեի նիստ
	18.12․2023թ.

	
	

	1․ Հանձնարարվել  է որոշման  նախագծից հանել թարգմանչական ծառայությունների համար նախատեսված գումարը և խմբագրել հիմնավորումը։  
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